
Rückmeldeformular / Confirmation Form 

Ausstellung/Show:  Datum/Date: 

Bitte umgehend ausfüllen und zurückschicken/Please fill in and return  as soon as possible! 

Name Vorname/First Name 

Adresse/adress 

Email Telefon/Phone No. 

Anreise/Date of arrival Abreise/Date of departure 

Unterbringung/accomodation (bitte ankreuzen/Please mark (X)) __ EZ/Single room __ DZ/Double room 

Verkehrsmittel/Means of travel (bitte ankreuzen/Please mark)  (X) __ Flugzeug/Plane     __ Auto/Car  __ Bahn/Train 

Erstattbare Kosten/Refunded expenses 

Voraussichtliche Kosten für Bahn oder Flugzeug/      
Estimated expenses for train or plane (Falls per Flugzeug, bitte frühzeitig buchen und 
Reiserücktrittsversicherung abschließen/ If by plane, please book early and with travel 

cancellation insurance) 

€ 

Mit Auto/By car _______ km x 0,38 € = € 

Andere Kosten (Taxi, Parkgebühren, etc)/ 
Other costs (taxi, parking, etc.) € 

Voraussichtlicher Gesamtbetrag/Expected total amount: 
€ 

In welcher Sprache möchten Sie die Berichte diktieren? 
In which language would you like to dictate your judge reports? (Bitte ankreuzen/Please mark (X)) 

 ___english ___ deutsch

 Unterschrift/Signature _______________________

Club für Britische Hütehunde e.V.
Bearded Collie ▪ Border Collie ▪ Collie Langhaar ▪ Collie Kurzhaar ▪ Old English Sheepdog (Bobtail)

Shetland Sheepdog (Sheltie) ▪ Welsh Corgi Cardigan ▪ Welsh Corgi Pembroke

Datum/Date ___________

€ 

Unterbringung im Einzelzimmer/Accomodation in single room. 
Reisekosten/Travelling costs. 
Bei Anreise mit dem PKW gelten € 0,38 je gefahrenen Kilometer/ 
When travelling by car, you will receive € 0.38 each kilometer travelled.  
Die kürzeste Entfernung wird verrechnet, bis zu max. € 500/Shortest distance will be taken into consideration up to max. € 500.

Das Tagegeld je Tag des Richtens  beträgt € 50,00 pro Tag.  Daily allowance per day of judging will be € 50.00. 
Die Vergütung je Reisetag beträgt € 35,00  / The reimbursment per day of travel is € 35,00
Wird die Reise nach 12:00 Uhr mittags angetreten oder vor 12:00 Uhr mittags beendet kann nur ein halber Tagessatz verrechnet werden./ When travelling starts after 
12:00 pm, or ends before 12:00 pm, only half of the daily allowance will be refunded for that particular day. 

Bitte ausfüllen/Please fill in: 

€ An/Abreisetag / Day of arrivel/departure

Tage des Richtens / Days of judging
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